75 v AEEIIBIT A Faire—AN5E )
it SC & OCACCS G

I &

A % FREICB VT, ERETIE TR THER SN EHRD, AEiHistm
TG TENDL Z WD D, Bl 2 IEHARFEOREHIRET T E TITMBE)E O F)
EEEER ([25) CERENSA, MEZEEICEOATND L UEHR
b (M) TERENS (1b), FARIC 7 7 » AFEO MBI L EH T
WBFKRIFELZE AL (2a). BE faire ‘make’ % FH 7o S0 ICHLDA F
NhE, COFE WfExE) $a'to 2o TENSL 2b)"s 2D a HH]
B THDLONGHEDOY—H—THbDONLEmD TN, EZHTH LN
CITRHBETHLLEVIVEEZNS (DIHBM), IR, HFETIIH
R IR TEREND (3b),

N

(1) a. T2 »TZAN,
b. KEREFHICY ¥ TR ARSI,

1) FETHMALET7 I v AFEOFIIEFMIZB W THEDO 7T A - FRRAfEATB Y,
EARMIFEIRO F FHFEO 7O A - FIREMN L7z, LB T—HSET L, Bz
BWTZUARBEEN TRV DIZOWTIRFERIER L7z AR CTHEM LA
IEFAE KDY TH D, NoMm: T-A% (nominative) ., part: 5% (dative). acc: *J#%
(accusative). sc: H% (singular),
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(2) a. Son fils a mangé la pomme.
His/her son has eaten the apple
‘His/her son has eaten the apple.’
b. Jeana fait mangerla pomme a son fils.
J.  has made eat the apple to his son
‘Jean had his son eat the apple.’
(3) a. Sheate an apple.
b. John made her eat an apple.

AT (2b) IKBIREND 7T v AEERE OS2 IR T 5 —
MRy L3R 0 | EIREE fare (BXOHUY — V2 WAEED
OB - FEBE) (IBNGRD LR ERET 57, Z D%
W EEIZ O W T ORI E . #F#% 2 Tanaka (2011), HH (2012, 2014) |2
BOTHRRESETE MM ENG O X =X 4B L OB OfEICD
WTORHN S . GREOFRHDARIEIND Z & E2RT,

I EiCT 2 OEEIESLOMHEIMEE 2] L, W T OB 2 4 217 -
“th, NVEICTHOMEIRRT 5, VHITIZZODHZ T LD, SHIZHEHEED
AR L TR FE OB IIRIRIZ OV TEET %,

\H.t\k

O Faire-AEAFEREBX

i Bz faire ‘make’ 12U F SN2 AEFAM CHEEICB W TIX, (2b),
(4a) O L) ITAEFT TERN L BF D MBF TH 5 %6, Hfites (REi
DEFE) e ®PED G REFOHWFEIRE TR, GBI [faire-A
EF-NEFADHWGE —a WeitkE ] L% b, NEAVHBFAOEE ((4b),
(4¢c)) \IAEF O EHIIHAEDOPAELE B PN L

2) WAGRENERZVEV ) RICBW T, HAFEMEZE (1b) ORERE -rare b
FROMEE RO LER DL TE LD, HHOFEMIZHGICHES
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(4) a. Ilfera boire un peu de vin a4 son enfant. (fB#EhE])
he will.make drink a little wine to his child
‘He’ll have his child drink a little wine.’
(Kayne 1975, p. 203 (6a))
b. Il a fait partir son amie. (FEREAS H )

he has made leave his friend

‘He made his friend leave.’ (Kayne 1975, p. 203 (5a))
c. Jeana fait tomberla chaise. (FEXIHEHBIE)

J. has made fall the chair

‘Jean made the chair fall.’ (Kayne 1975, p. 244 (129b))

CDONY — 2 RIDLEF L faire DAL laisser ‘let’, entendre ‘hear’, voir
‘see’ I LB - MEBFASD D DX I faire DRITAER (in-
finitive) 2YERAL, REF EFENFLITH W%, Kayne (1975) (24w FI
(Faire-Infinitive) W52 & 12§ %, ARIZHBIT S FIIZDO W TORMEIE
faire DO NS OFFICH KBTI T 225, fare RS ETHVLZ L
2957 FIIZOWTIIEE < DRFFED 2 ST A A, ANEBRE O BB
Lo THMHEBEBDOHEI LD D L) mid, EDX) BRERICBVTLIRLS
NHNEERWEETH S,

(4) © L9 % FlOIERWLGITIE faire EARBADHEE L TWDE I ER5,
FI DGR, faire-REFADY =7 v A% (P EbFBOLANNVIZE
WT) AL L7z—2DMENE ([v faire V(inf) ]) & LTHH b Do Rz
bNbo DL BHMIIBWTIE, faire lEI3ATGREI 2 F D HENF

3) T ZAIBITT: faire DIV O BN, FI OMBIC [Vl il B—A g i (A E
HiYiE) | OEEEZHS 2 LA TE 5, Kayne (1975) Tld, TD/8% — L IZBWTHA
T AEEE, WM, I PO — VHEE R I > TV B E W) AR ENTwab, FI
WA BFNIE SR 2 F5 72 W E W) ODARFHO TR TH B A, D85 —
TN SR # O HIRED » O — VB CH 5 L T oA E 2z 5 b,
F 72, NEHDPMEIF TH B FLIZBIT S a DICH Y I par by’ HERT 588 — >~
bHLH, INDFIEIIRLELBEEEF>TBY ., KROGHONENTH S,
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ERAEAL L 72356 3 A B 3 S i 1 L s 2 A 54 B o ABEDE & 4R
AL L 7256803, faire EARERFDNFENENAEAT GREN X FEOIZ OB D ST,
faire-AEF R L L T—20 2 ANEFMDOHWNFEIIH LTEH 2, K5
—OOHE (Bffk®) EEHNEE L Ak BEETLEE Lavianl
Bilm & LTHNL, 2F ) 20D AT OHKI—D [ S, ZOk:
R CGEFROMBEMEL 3b) D X)) ZEITHRAEND L) 2 LA
ENBLHBEVI)IBHMAN L ENDL, ZORKRE LT, FLIZEROREE
BB L OBEROMNGIZE LT (5) 00X & ZEHMWEML L PATHT
HHI LD,

(5) Mariea donné ce livrea Paul
M.  has given this book to P.
‘Marie gave this book to Paul.’ (Jones 1996, p. 105 (22a))

L2 L, 2OGHIILLTIZIRARZ ZO0HHTZITANSL I ENTE R\,
—2l3, FHFD faire EAREFIZEBOLANNLVIZBWTE 2 EALLTWw
BWEEZEZONDLEV) HTHD, HENIT (4) T faire EAERNIBERE L
TV A%, Kayne (1975, §3.3) THE SN TV 5 L )12, EBIZIEERHOD
pas R/ )T REEY X N7z tout ‘everything ZAMESE/2D | faire ZFRWVTARE
DI BB VIIAER & FORIE by — 7 v AR L2
TLZLEDIHETH 5,

C ORI L T, faire tTIEﬂiJ‘%E ftLTnZani sld, 2
WA Z B Dp L) BES AL 5, MlFERIC 35)51%“573‘/‘3"]@3‘5%:
MICHAT 52 LI2E D ENDH o TOARIE T 2 HE 2L LTS
EDHISNTHEY (Baker 1988), ZOHEDLEESLDBERI > Tnb L 51E
KGN ASE Z 72 & LTOARBETIE R WA, EdRo X )AL T
W & BRI MR 2 RELA D B TR Z B 2 L 2 FHY S D13k
L\,
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b —HIEZELICET 2 HEETH L, WIS (6) DL HZHLIC
BLTIE, ZEIEEEICL > THAOWEN GHEN AL E N D 720, Ik
THREEL (22T (5) IZBVTHF, SXHEEMN G SN 5 HIFES,
WEflEE T 205 B4 A G2 DN THRICB T 2B Rz s Twa,
RIZ FIIZ BT faire L REFAD—2OOHEEE & LTS 247> T
D% 5, FIIZBU 2K EREZ BT LI LT 53T TH DA,
EBIZEATHERTH S (Tb, d)o (ZDORIZBWT, to M IN$ AT
BTEZET S LT & SRR (8) LI ERT.)

(6) Ce livre a été donné a Paul (par Marie).
This book has been given to P. by M.
“This book was given to Paul.’ (Jones 1996, p. 104 (20a))
(7) a. Sonfilsa fait entrer Monsieur Dupont.
His son has made enter Mr. D.
‘His son made Mr. Dupont enter.” (Kayne 1975, p. 244 (129a))

b. *Monsieur Dupont a été fait entrer par son fils.

Mr. D. has been made enter by his son
(Kayne 1975, p. 244 (130a))
c. Marie fera manger ce giteau a Paul.

M.  will.make eat this cake to P.
‘Marie will make Paul eat this cake.”(Kayne 1975, p. 248 #A&3()
d. *Ce giteau sera fait manger a Paul par Marie.
This cake  will.be made eat toP. by M.
(Kayne 1975, p. 248 (139))
e. *Marie a été fait(e) manger un biscuit.
M.  has been made eat a hiscuit
(Rowlett 2007, p. 171, (78))

(8) John was made to {cry/eat spinach}.
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F72. (Te) DLHIZFLIZBWTa Off W7 ifE % FREICH( S22
SELHIELENTH D, TNEEHANEELOMBEEHWGE (5) Da
Paul) & FKE, FID amIZHIZPPTHY ., PP (0 BWEE) 3 FFEICHE
TELWRLTHEEEZONLDD LNV, (7T Y AFETILENE 5%
BIFshhwlio, a2 L72F % Paul % TEMNEICBHI T3 T
Ew,)

(9) *Paula été donné ce livre (par Marie).
P. has been given this book by Marie (Jones 1996, p. 104 (20b))

LAaL, “EHMEBLO o I3 FICHE (Goal) &) HED 0 %E %
RO L, BHEREIIHED P LR OIS 0 &E4H->TES
FAHE BB S DOTHNELD L) % 0 FHEF-TUTH I,
$7:. BEBIEEILEITIE PP TId7% C B0 DP & LTHA S, ftoTafl
BB 1L 0 BENEV DV PP CTld % < TS 0 OIEMERSIC £ ) 546 T
BORENIZDP THDEEZDLDNEYRTH L,

DLEoBms» s, BREatic@ls 2w FIOSPLETHLEHZ 2L
N 2. Kayne (1975) 1&. faire & ANEAIEAIL L TV 720 12 FI 255 H)
(LB OBEREI GF LA ) & FLOSBLA AR 3 3
HLTWAD, WSS 2 & TE R WHIEDOYSH A T, 28 L
B 1% B % Bh A AU AE T 5 S E BRIk 2 Z L dTE v, 4
Tl Folli and Harley (2007) 12 (124 1) TEEICBIT 2 PO LIZOW
T) BEEALERHEEE L WS i B SN 505, ZO5HICBVTIE. &
% DP 1252 5 M2 # DA DP 123t L THIXNBIIZHE SN D & v ) K
1i#% (Dependent Case) 7% 7 70 —F AR SN TV 5, KELETIZZ
DL BHHRALEL LW iR T %,
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I OCACCS & 51&3 R DIEH

A ClE Chomsky (2000) DOFHLAIZFED W TEEDPEIE L T & 72 54458
& B E AR (DWW T OREE (Tanaka 2011, [ 2012, 2014) % B8 L,
RENZ B 5 FIREL O 5HT O BRI 2 HEf 247 9 o

FFHHEOBEMIIOVWTUTOL ) B AN AL EWET Do KL FM
(DP) 3% 525N T id%e 5% v (67 4 V% — (Chomsky 1981)),
ARG TIEMEATS- £ 1&, Chomsky (2000) T A & N7-#fE Agree 123D &,
AT 57 (R REZ ¢ RUEEZFEOFEE) A% 2O ¢ HEFIHRAN I/
T HHHEAST (DP) ICHOEEZ 52528 ThHEETEH, (BBAFH5TT
EFEEE, v IIxHEE 5 2 %) DPIZHE IR iER ¢ BMEAFON. SiF
I2& o T2 DP DFRITRE ¢ EUAAREETHL I EDVFHFEIND EER B,
CITPRUEIANTEETH A LI, ¢ RMEEHERT 5 AWM - - EOFEMED
WENDRDHRENICARIEECTH 2 IREZ 8T, 72, 5L IEZORETHR
FEIREICHEA SN DP HEORDETH 5 LIET 5o 7T ¥ Ajk (B &
OCHAFE) 13 DP AR % ¢ REEFHFOZ LATRETH L5k 2F N5
RGN EFBRLEHETHDL EMET S,

AT G- 2558 47 ¢ EMAFO DP 2 LA, 2 52 C
AT G5-1 L LTOER (RBAGTIE3EE 52 20 R 55w ik 7 1)V
& =) Mz ENBD, ANEa ¢ FEEFO DP, % ) GARK N &M
W L7284, 20 DP OB 51 & L COERIEM - SN b H, 5T
DY OERIT - ENT, S5O DP #3RK0 THEAEZHT 5 EIRET 5o
DF Y, GRAFAMNIEBENS T L LT [REsel THh, BIS TR

4) BRTEIHLALRWVA, 7TV AE - OARGEL R | HFEIL Z 0K THH4 5
MEFEZHRVWSIETH L LTINS (VEISK) . Tk ICIIEREN G IIFAET.
TEHFER B A o0 HIRE S REMISEHE L LG S v, 7T VA
FETCIRERE L L CHIN D ARMUAFISHE L SEOBRNER S Y (Flz Xl
(3.sG.acc) 12xF LT lut (3.s6.0a1)) . 445 Tld 4 v ilii @ DP € b & HAYFEHE
Tl a ZHOTHHEHMWGE L SHEMNGEZXNT S (5), HARFECTIEIKE %] -
Nzl & Dt & 5% KT 5,
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AR 72 SN B 720DIIET GAE TR VIO DP AFAE L 2 F U % B v, fiEo
T, B 5T a ® ¢ i1 > DP (DP,, DP,) #% 1. DP, #DP,
ZCHBMLTBY, 222 a NI NS D DP KT B 51 L 7

A, REEAYIC DPIZ S, DP BN S TIC L DV ED LN AR (5
FHBT THNEER, v THIUDHH) TERENLEZ LIZR LY,

(10) Q>DPI(D/2T)>DP2 (A§c>
| | (=0 OB x>y By F T )

ZZTHUODI KR (11) ZEAT 5,

(11)  OCACCS (The Object Case Assigner C-Commands the Subject)
a. EiE]OIZAET VP AICHEREAR S, v IZHZ IS 2\,
b. vlXEPP ZMxHEo,
(12) a. [ EiE v [vp V HWWFE]]
(Hale and Keyser 1993; Chomsky 1995)
b. [w_ vigep} [ve, £3E V. [ve, V. HAYEE 1]1] (OCACCS)

(12a) 1% Hale and Keyser (1993) 3 X 0¥ Chomsky (1995) L3, IZHEf |2
FHEIN TV 2N OEAEETH ). T5E GLH) PLEHFHED
PO EZE v 12 e SN WALE (0P FRER) (CHEREKAER S NS D5,
OCACCS 2B\ Tid (12b) O &) ICEFEOLIEERMEL VPN TH D |
v WHWFEO AL ST EFEL S okl 3%, Chomsky (1995) Tl v %Y
O%E #H L, LS4 52 & T Burzio Dbz 5N b & LT
W7zt 2B 0 OFIE L 2 Wi RRESRR SN TBE Y
(Collins 1997; Rezag, 2000) . x4&fF5-F & 409 0 &) & o — o FEE A4H
) LB RV, 512, (12a) Tld v PTG ORSM E s b

5) R LBHSTRHAED T O L) ICEEICH NG 586055 585413, DP,,
DP, & & ZOBMN 5T OED B (ZOWAIEER) 252 5N WML 2,
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AT G L BRSO E SN2 OBROM ALY 2 L1k, 2O
BRE - THEERE T LWL IZE R R\, — ), OCACCS (12b) IZBW
TIIFEHHIRE V 2% 0 %I 5% . PREEHIE o KA 5204 L CTh Y. 2
DOREITHE I NS,

v OXHERHG-BEI) (IABEYFR OB A 13 112 FEREME HBIF OB A& I3
RS JERHE BB O A3 Al & L O 2R v e ig 35 (M0
LVEI D H 2 ZH) . (12b) 3B TH 5 D T o 13 5-587) & #
5, (11b) IZfEWV EPP #M a2, &L EPPOFTAIZE L LT L w
A, AR EPP OFEREDEITR I 57256, v 26 R TRDIEWVMEIZH S
FREMN VP IEEEBICE & EIFS N T EPP %2 S b, (R/MEDEFEZ X
DHBEEZSE LIPS N v,) FO1% Agree (12X D v 25HWEEIAHE E 5
2 ho (WVHDIEPRNE Agree DIHIFIZ R 5B WERET S,) T TEFEDT
DSUP BZHERICH > TWAUE, #D0 TAEFEICEKE G 25, 2D X2,
AT S L D SEIC v @ EPP WIS & ) EFEATFIE BIFS ud, JRAEIPOR
L. REEVBME R L EO NS,

—J5. EPP 12X 51 & BT X DRI G5 2 » 72354, A5 ok
HToI L CEEL HWEED — D0 DP 5% OIERHEBI AT S Z L1
%Y. (10) O X ICEFBICGH., BIFEIHENG 2 5N D0, KOBHK
TEPPIZL - THIZ EIFONA-EFHEIMICKREG2oNTBY, 2Rl L
DA G- 2 Z T v, o TEHS EIZT A H 2546, T ORITLES
N IREIHAET 50 FRMITEEO T 25 0P 28I 6. AT
X0 S EPP OFPEITRI BIRE LI L 2, 2N 61X, 7«
A RN G T DHAE L B WA, v Ox #5550 @ EPP I X 25 & |
F LY SBITHREDIREDHFESNDIZTTTH L, KETIEZENHDBEAE(LL 72
BIAS (2b), (4a) TH D LI—ET S,

6) HAFEOHBEZH L (1b) I22WTH RO AEZ SN HH, ZORRITIITE
2L, (BZIIHET (2014) 22 EN720,)
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IV 7ot

PUFCIE, REH &2 MDA TIC B\ CIIEEREHINE Inf (initive) 2% 0P
BEINT L EINET A, F72. faire %, FI A B InfP % 2N L,
(13) D &) HREBHELEZ BT 5. HENIZIZ oP NOB)E R EEHLOE
B (0-Vi— ... =V,) EEEEES L L, Infld 7 7 ¥ AFECTIIAZERIAT
M3 2#ERH (WARIZIE o) & L TRENICAEBLENS LIRET %,
-er 3R TH O . BEEEROE DY Inf ICEEHBE)T L 2 L 2K
T 5o (13) IR L TS, BEIOMR, 8RR IO
ML, 2 F W AREFADS I OTFIMBET A L2k b,

K2, FLIZB B faire OB FNI XN GREN 2 Fi 2 W ERET 4o
(V-DP-Inf % U2 Bail (4 GaE) 2 0 LAICET & 528, 2 2 Tlddhb
B\, E3ESM,) CNETEH Tl — MR oW & 1R R 2 KETH
D, REOGHICB W CTEERZE LI . FLIIBI 5 faire 25K 5-1E
R wE 552 L, faire DERBF DAL ORE L L T faire une for-
tune ‘make a fortune’ @ & 5 12 HWFE I % A 59 2 @) & L ChERE
LA D HIULX, 1 fait beau. ‘It makes good.” (REDSEY) D X 5 T34 %
S VEBEINHED &0 . FRICARBRREGE TIE %R\ FEIHEE 2 HIT
5 HHED D TH B PENFIER IOV TIE, B % IR 83 Tl e
WEERET 5 720 O BB L étre ‘be’ TH B D5, faire 1 avoir ‘have’ % I
%o THUZDWTIZ sembler ‘seem’, paraitre ‘appear’ 7z &, IEIAEEE TH -
TH#D EIFEE CThHIUL avoir MDD LFAEETH D . B2 i % B5
X HEBN T avoir & BINT B L) —RILSTFHEN S,



7T ¥ AFEIIB B Faire- g ST L OCACCS G 89

(13) vP, (ERIBE 2. BT Agree 12 X A5 %27 ,)

TN

Uz VP3
EPP /\
s
V3 InfP
faire /\

Inf vP (HWFEN & 5356 DAL

N

Ul VPZ
EPP, Case /\
E%E.DAV\
v, VP,

TN
V, HW5E.Acc

U EDAGEIZED VT, FIOJREZFHEL ATV, £7 4a) 0L
CAEF BB TH B, (13) DL HIZ VP, NIZDP A28, £
S LC o 28I CR7Z8 ) IS5 2479 6 _mﬁ{; EPP 12k %
FEGIDMA G L0 S IATDbIN S L EFE 0P HRERICEI & B S, HIW
IR G SN D, RDOT 24X (vP) M Ci‘éﬁ'ff?ﬁ‘ﬁﬁ’é‘ﬁ
¥ 72 PIC (Phase Impenetrability Condition (Chomsky 2000)) (2X b . ##
DD T 2 A XHhoELG 20N 2 TEH VDT, RAEIIHFET
%o (faire DIFERETH B Z LITERE S NT2\v,) WM G-25 EPP I X 5
LD DEITEZ o254, (10) ITHREVEFEICTGHK, BFEISHEAN S
AbNb, Eﬂl‘kﬂ)ié I FEEERAFL L2 WEE) a THERENS, £0
% v D EPP D728 RSP TRETICII & RIF6NBE, 7T Y AFED PF
TORENEHREIZ LD | 5—1‘%%3%’@ IHWFED & 5361213 vPy ORI
5 EET bo faire DIHTH A EIZ v, D EPPIZX D)5 & BT SR,
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P, ZREBICIAEIEO TICL ) E LGS b, iEo TEPPIZL 5%
FlE D RICERE. HIFERIZ v 2 ST G5AT DI B IRED A HDIH L,
FERE LT [ E7E.NoM—faire-AN5E F—ANE ) H 9 FE.Acc- AN g # T5k.pat ] &
V) FEIE EARFLFI AR S B,
RICAREFADHEF TH DAL, v ORFFHMNIC DP 23 —2 72 IF A S 1
5l b JEREASENEIT AR 2 B F T 5 & v» 9 Hale and Keyser
(1993) DILFITHE, v P FEFEAYISHHEN G-FE ) 2 Fpo LA T 4ud (0
i)y vl & D RHEDSHE—DIEIZ G- 2 S, F OO I hBhFE O R4 & [H
B D, (72720, BRRENHAE L RO T, HH#RED vP ~OFH
ke Z & 72wv,) o> T [ EiE.NoM—faire—AE fl-ANE# T aE.acc] &)
FENE & ARECHI DAL S LB
REFADIIEEFATH S (4c) O &9 %34 b IERERE I & MR ICIRE
WG EEZ DD, ZOHEIHEE %500, FEHFEO v L2 N5
FTAHUREMEABD LT E L O Ve W) M Th D, FEHEEIEIE—IEIC
SRR G-REJ) & FEz v & S, SRR GRED) B R TICIRAEICIRA S LS
Band b L ERTANIS 505, FEHOMBIRY . LD LX) RBLHAETD
SHE GREN 2 H T & 2RISR T EEE v 2 2T IR
BT 7 4 v b & LU COHERG-REN 2 5572w as, B R, FFo L HIkC
XLEEWNFIDY D LA ENICH O T EIND EEZ L, 7T
AFETIE, BE iU I EEIE oMt —TH L T 5 (14) 2FFEN D, il
FHMTHRAZTWAAEICARETES, b L (14) KBWTT 7+l
DY IS KENF A E H S 2 v THIE, CPIHFEIET AHE— DR 5
T THDH T OWHE il & trois filles TEWE) L I2% b, Mo T, MEIHE
ERAHIEITRT TR 0 BT EZR S 2H/RV,

7)  Belletti (1988) EIEXF T DTNIEKE & L TOMAMZ T 2 L 12X Wit o454
OREERT 5 EERT LD, TS TEEGTEONGVH -7 LTHENZFTIE
Ao THY, WEKIZLLRADVBUETH DL EZR D, HEIIZ (14) OBEFEOHKIC
HN L %FMIEARE (indefinite) TZR UL S 2 WAY, TOEHIL, BN 5
S, POMERE L EE SNBSS 2 ON L A4FNICGREE LN D LT 5,
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(14) Tl est arrivé trois filles.
it is arrived three girls

‘There arrived three girls.’ (Belletti 1988, p. 4 (7b))

—h. EEIZBWTE, BESHM TR LTINS &) BB TIE i 278
NBDIIx L, FERHEELET T UMM 5T 7% (. D Z 0% &
L3 MO FMAPHEET BHEIE. JIOERFEEN there 8N L,
Ot BRHRO TS there D5 A ZRE T, A T 2 b % ST HL
B EEZ T L, o TIEHEBIE O v DSRHER G-RE % F50 L & 2 B3k
P70

COXHIHHTHIET, IHTHRRZFIOBHZIRAONLZ L%
T 5, £, AEHOEAIIInf FTTHY ., IREDEDEFEIZBWT
b faire E ANEFNIMHE TR S v Lo THFEIESEF 2 L 2w
CEDPRIEE NG o RISAE G HMUEYE O35 & (WAL Z 5546 T, HIWEE
DG TR SN D 2 & 1d, A G-FTH 5 AT D v HMERHE L HIY
FED 200 DP O AN LTS % & 2wk A 6, ME (10) TRES
NEAHZALZEYEPNDL, T, NEAOENZHILTE RN &
(7b, d) &, faire (D v) BHEEMFGLEVE W) ERORENSHBH S
o —RAZZEALANE Z 2720121, ZEML S NS BE O v AHEA 5T &
iz yudn o wny,

£
=]

vV &

il

BT faire \ZACEEN D 75 2 AFED FIE&EEZFEIICOWT, —ikl%

(4c) TIF i ALY, ELFUPBNTD L,

8) OCACCS IO EZEL i —>2k LT, ZELOBOIIHD I AT, Baker,
Johnson and Roberts (1989) DIREIZHD X, AEHDPSKRBIT 2 LB L T 2EETH Y |
FNH0ICHHAT A L CRBELZE LTRBILT A &) s REIC R 5 (H
i 2014), (7b, d) O¥E. BiERESZHEESZE LTHL, 3 ED 0 ICRA
L7z LTH, 0 OZHRELROKZ BN TE L Wzd, JREDPH L 2\,
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Mg L IR faire IFFETH Y . REF DTN T B 548 J O F#%
DFEGEIREFAD v PEEEFFO L T DM AR L7ze ZHITED . faire
BEHLTE RV L, BL faire EAEAPEEBFAZ R LAV &
HEEMEL I L AR, NEFOE HFICHHE) 123 LT o 253
BT EEWRICT H720121E, v PHMEEZ S c Ml 5 & v OCACCS fi
WMERS LD RTH 72,

WA FLZFOD L) DI T 5 5bMOERIIOVTEET 5, Kk
i GEEOEWIZER L TY) MENFI O FIICHY§ 2 IFAEE T,
AR DMENF TH > T b IEMEE I TEREN S,

(15) a. *He’ll have drink wine to his child.
b. He'll have his child drink wine.

oL, () HFEOME - MEEIF AT, faire Lo THAELE ITHE
EGTHIENTE, (i) 77 Y AFELES THFEEIAEEL ¢ K%
FOZLDTELVWEHETHLLENETSH I LTHHTE S, (1) 3FEHES
HORMETHR—SENTON) T -3y ThhHH, HICEELDIZ (i)
THhHY, TNITEoT (15a) PAWFETHL ZEDIELL FHlE NS, (i)
SR HEENRE ST 2 SHEMARER /37 A= Th ), BEmNIC
FEFFICIEGERPFEELZVWE VW) FHEEMETHS (FE4), Lo T
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